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IKKI TILLI O‘QUV 
LUG‘ATLARI TUZISHNING 

LINGVODIDAKTIK ASOSLARI 
(INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARI 

NEGIZIDA YARATILGAN IKKI 
TILLI LUG‘ATLAR MISOLIDA)

Oqboyeva	Zulfiya	Bobonazarovna
Qashqadaryo	viloyat	pеdagogik	mahorat	markazi

Tillarni	o‘qitish	mеtodikasi	kafеdrasi	katta	o‘qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillari asosida tuzilgan ikki tilli o‘quv lug‘atlarining lingvodidaktik asoslari 
tahlil qilingan. Lug‘at maqolalarining tuzilishi, kontekstual va pragmatik xususiyatlari, frazeologik birliklarning berilishi 
hamda fonetik transkripsiyaning ahamiyati yoritilgan. Shuningdek, o‘quv lug‘atlarining zamonaviy elektron ko‘rinishlari va 
ularning ta’lim jarayonidagi o‘rni ko‘rib chiqilgan.

Kalit so‘zlar: ikki tilli lug‘at, lingvodidaktika, o‘quv lug‘ati, kontekstual tahlil, pragmatika, frazeologizm, fonetik transkrip-
siya.
Abstract: This article examines the linguodidactic foundations of compiling bilingual educational dictionaries based on 
the English and Uzbek languages. It analyzes the structure of dictionary entries, contextual and pragmatic features, rep-
resentation of phraseological units, and the role of phonetic transcription. The paper also highlights the use of modern 
digital dictionaries in the educational process.

Key words: bilingual dictionary, linguodidactics, educational dictionary, contextual analysis, pragmatics, phraseological 
unit, phonetic transcription.
Аннотация:	В	данной	статье	рассмотрены	лингводидактические	основы	составления	двуязычных	учебных	сло-
варей	на	базе	английского	и	узбекского	языков.	Проанализированы	структура	словарных	статей,	контекстуальные	
и	прагматические	особенности,	представление	фразеологизмов	и	значение	фонетической	транскрипции.	Также	
освещено	использование	электронных	версий	учебных	словарей	в	образовательном	процессе.

Ключевые слова:	двуязычный	словарь,	лингводидактика,	учебный	словарь,	контекстуальный	анализ,	прагма-
тика,	фразеологизм,	фонетическая	транскрипция.

KIRISH
Hozirgi globallashuv jarayonida xorijiy tillarni o‘rganish har bir jamiyat a’zosi uchun nafaqat zarurat, balki 

strategik ehtiyojga aylanmoqda. Ayniqsa, ingliz tilining xalqaro aloqa, fan, texnologiya va ta’lim sohalarida 
tutgan mavqei uni o‘rganish jarayonini samarali tashkil etishni taqozo etmoqda. Shu nuqtayi nazardan olib 
qaralganda, til o‘rgatish vositalarini takomillashtirish, xususan, ikki tilli o‘quv lug‘atlarining sifat va mazmun 
jihatidan puxta ishlab chiqilishi muhim metodik masala sifatida ajralib turadi.

Ikki tilli o‘quv lug‘atlari til o‘rganuvchilar uchun nafaqat tarjima vositasi, balki kommunikativ kompetensiyani 
shakllantirishda, leksik boylikni oshirishda, interkultural tafakkurni rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Xususan, 
ingliz–o‘zbek yoki o‘zbek–ingliz tillari negizida tuzilgan zamonaviy o‘quv lug‘atlar o‘quvchilarning leksik bilimla-
rini tizimlashtirish, kontekstda so‘zlarni to‘g‘ri qo‘llash, semantik nozikliklarni anglash kabi malakalarni shakllan-
tirish imkonini beradi. Biroq bunday lug‘atlar tuzishda lingvodidaktik yondashuvlarning izchil tatbiq etilishi, lug‘at 
maqolalarining didaktik vazifalarga mos ravishda tuzilishi hali-hanuz dolzarb masala bo‘lib qolmoqda.

Mavzuning dolzarbligi, avvalo, o‘quv lug‘atlarining oddiy tarjima lug‘atlaridan farqli o‘laroq, tilni o‘rgatish 
maqsadlariga yo‘naltirilganligida namoyon bo‘ladi. Bu jarayonda til birliklarining nafaqat ekvivalentini berish, 
balki ularning fonetik, morfologik, sintaktik va pragmatik xususiyatlarini ham o‘quvchiga yetkazish ko‘zda tuti-
ladi. Ayniqsa, ingliz va o‘zbek tillarining morfosintaktik tizimlari, frazeologik birliklari va sinonimik qatlamlari 
o‘rtasida sezilarli tafovutlar mavjudligi, ikki tilli lug‘atlar tuzishda maxsus didaktik va lingvistik strategiyalarni 
talab etadi.
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Mazkur maqolada ingliz va o‘zbek tillari negizida yaratilgan ikki tilli o‘quv lug‘atlarining lingvodidaktik 
asoslari, ularni tuzish prinsiplari, tarkibiy tuzilmalari, foydalanuvchiga yo‘naltirilgan funksional yondashuvlar 
tahlil qilinadi. Shuningdek, mavjud lug‘atlar misolida ularning metodik imkoniyatlari, afzalliklari va kamchiliklari 
ko‘rib chiqiladi. Maqola natijalari til o‘rganish jarayonini samarali tashkil etish hamda yangi avlod o‘quv lug‘atla-
rini yaratishda ilmiy-amaliy asos bo‘lib xizmat qilishi mumkin.

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR SHARHI
Ikki tilli o‘quv lug‘atlari tuzishning lingvodidaktik asoslarini aniqlashda turli tadqiqotchi olimlar tomonidan 

olib	borilgan	ilmiy	ishlar	muhim	ahamiyat	kasb	etadi.	Olimlarning	fikricha,	ikki	tilli	 lug‘atlar	faqat	tarjima	vosi-
tasi bo‘libgina qolmasdan, balki xorijiy til o‘rgatish jarayonida muhim lingvodidaktik va metodik vosita hisobla-
nadi. Xususan, mashhur lug‘atshunos olim Ladislav Zgusta o‘zining “Manual of Lexicography” asarida ikki 
tilli lug‘atlarning mazmuniy va uslubiy jihatlarini batafsil tahlil qilgan. U ikki tilli lug‘atlarda so‘zlarning leksik- 
semantik munosabatlari, ularning kontekstual ishlatilishini to‘g‘ri aks ettirish lug‘at samaradorligining asosiy 
sharti ekanligini ta’kidlagan.

John Sinclair tomonidan chop etilgan “Corpus, Concordance, Collocation” asarida esa ikki tilli lug‘atlarning 
korpus	 tahliliga	 asoslanganligi	 lug‘atlarning	 sifatini	 sezilarli	 darajada	 oshirishi	 qayd	 etilgan.	 Uning	 fikricha,	
til birliklarining real nutq jarayonida qanday qo‘llanilishini o‘rganish orqali lug‘at tuzish samaradorligi ortadi. 
Shu ningdek, Igor Burkhanov “Lexicography: A Dictionary of Basic Terminology” kitobida ikki tilli lug‘atlar yara-
tishning metodologik asoslariga e’tibor qaratgan. U ikki tilli lug‘atlarda lug‘aviy birliklarning morfosintaktik 
va pragmatik jihatlarini hisobga olish muhimligini ta’kidlagan va bu jihatlarning lingvodidaktik imkoniyatlarini 
batafsil ochib bergan.

O‘zbekiston lug‘atshunoslik maktabi vakillaridan Ahmad Hojiyev o‘z tadqiqotlarida ikki tilli lug‘atlarning tuzil-
masi va ularning didaktik xususiyatlarini chuqur tahlil qilgan. Ahmad Hojiyev lug‘at maqolalarini shakllantirishda 
lug‘at foydalanuvchilarining yosh va bilim darajasini hisobga olish zarurligini qayd etadi va shu orqali lug‘atlar 
o‘quv jarayonida samarali foydalanilishi mumkinligini isbotlaydi. Muhammadjon Shokirovning lug‘atshunoslikka 
oid ilmiy ishlarida ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklarning ikki tilli lug‘atlarda berilish tamoyillari keng 
yoritilgan. U ikki til orasidagi frazeologik birliklarning madaniy tafovutlarini hisobga olish zarurligi va buning 
lug‘atdan foydalanuvchilarning interkultural kompetensiyasini shakllantirishdagi ahamiyatini alohida ta’kidlaydi. 
Adabiyotlar sharhida ko‘rib chiqilgan tadqiqotlar asosida shuni ta’kidlash mumkinki, ikki tilli lug‘atlar yaratishda 
lingvodidaktik tamoyillar, foydalanuvchiga moslashtirilgan yondashuv va til birliklarining kontekstual, pragmatik 
hamda madaniy jihatlarini hisobga olish o‘quv jarayonining sifatini oshirishga xizmat qiladi.

TADQIQOT METODOLOGIYASI
Ushbu tadqiqotda ma’lumotlar ingliz va o‘zbek tillaridagi mavjud ikki tilli o‘quv lug‘atlar tahlili, ularning tarkibiy 

tuzilmasi va didaktik xususiyatlarini solishtirish orqali yig‘ildi. Tahlil metodlari sifatida strukturaviy-lingvistik tahlil, 
kontent tahlili hamda taqqoslash usuli qo‘llanilib, ularning lingvodidaktik samaradorligi baholandi.

TAHLIL VA NATIJALAR
Ikki tilli o‘quv lug‘atlari tuzishning lingvodidaktik asoslari xorijiy tillarni o‘rganishda o‘quvchilarning leksik 

kompetensiyasini rivojlantirish, kommunikativ malakalarni shakllantirish hamda madaniyatlararo muloqotga 
tayyorgarlik ko‘rishda muhim vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Bunday lug‘atlar til o‘rganuvchining passiv va 
aktiv so‘z boyligini kengaytirish, yangi til birliklarini semantik, morfologik va sintaktik jihatdan chuqur anglab 
olish, ularni nutqiy faoliyatda kontekstual ravishda qo‘llay olishiga xizmat qiladi. Shuningdek, ikki tilli o‘quv 
lug‘atlari til o‘rgatuvchi va o‘rganuvchi o‘rtasidagi samarali interaktiv munosabatni tashkil etishda vositachi bo‘lib 
xizmat qiladi.

Zamonaviy lingvodidaktik yondashuvlar shuni ko‘rsatadiki, ikki tilli lug‘atlar endilikda faqat oddiy tarjima 
vositasi sifatida emas, balki o‘quvchilarning til o‘rganish jarayonida ularni mustahkamlovchi, faol so‘zlashuv va 
yozma nutqda to‘g‘ri foydalanishga o‘rgatuvchi, ya’ni til o‘rgatishda metodik jihatdan asoslangan ko‘p funksiyali 
vosita sifatida qaralmoqda. Bu esa lug‘at maqolalarining nafaqat tarjima muqobillarini, balki ularning morfologik 
shakllari,	grammatik	tavsifi,	frazeologik	birikmalari,	kollokatsiyalari,	stilistik	ranglari	va	konnotatsiyalarini	ham	
o‘z ichiga olishini taqozo etadi.

Ikki tilli lug‘atlarning tuzilishida metodik asoslanganlik muhim o‘rin tutadi. Xususan, lug‘at maqolalarini 
ishlab chiqishda har bir so‘zning asosiy va ikkilamchi ma’nolari, semantik nuanslari, grammatik kategori-
yalardagi holatlari, kontekstual qo‘llanilishi aniq va tushunarli tarzda yoritilishi kerak. Bu yerda o‘quvchilar uchun 
mo‘ljallangan misollarning haqiqiy nutqiy vaziyatlarga mos, kommunikativ faoliyatga yo‘naltirilgan bo‘lishi zarur. 
Bunday yondashuv orqali o‘quvchilar yangi so‘zlarni yodlash emas, balki ularning mazmunini chuqur tushunish 
va real nutq holatlarida to‘g‘ri qo‘llash malakasini shakllantira oladi.
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Leksik birliklarning sinonimik, antonimik, giperonimik va gipoonimik aloqalarini ko‘rsatish, ularning uslubiy 
va emotsional bo‘yoqlarini tahlil qilish o‘quvchining semantik tafakkurini faollashtirishga xizmat qiladi. Bundan 
tashqari, konnotativ ma’no, registr (rasmiy, norasmiy, og‘zaki va b.) va madaniy xususiyatlarning izchil ko‘rsa-
tilishi orqali lug‘at o‘quvchini til madaniyatining ichki qatlamlariga olib kiradi.

Ikki tilli o‘quv lug‘atlarining yana bir muhim lingvodidaktik jihati – fonetik transkripsiyalarning aniq va 
izchil	 ko‘rinishda	berilishidir.	Ayniqsa,	 fonetik	 transkripsiyalar	orqali	 notanish	so‘zlarning	 talaffuzini	o‘rganish	
til o‘rganuvchilarning fonologik kompetensiyasini rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Fonetik transkripsiyalar 
so‘zning tovush tarkibini anglash, urg‘u va intonatsiyani to‘g‘ri qo‘llash, shuningdek, nutqda so‘zlarni aniq va 
ravon	 talaffuz	 qilish	 imkoniyatini	 beradi.	 Shu	 nuqtayi	 nazardan	 qaralganda,	 fonetik	 ma’lumotlarning	 lug‘at	
maqolalarida berilishi faqat estetik yoki qo‘shimcha element emas, balki pedagogik jihatdan asoslangan zarurat 
hisoblanadi. Bundan tashqari, ikki tilli lug‘atlar tuzishda leksik birliklarning pragmatik xususiyatlarini ochib 
berish, ularning ijtimoiy-madaniy kontekstlardagi qo‘llanilishiga e’tibor qaratish lozim. Masalan, salomlashish, 
minnatdorchilik bildirish, kechirim so‘rash kabi muloqot formulalarining turli madaniyatlarda qanday shakllanishi 
va	qo‘llanishi	til	o‘rganuvchiga	madaniyatlararo	muloqotda	muvofiqlikni	saqlashga	yordam	beradi.	Bu	jihatlar	
pragmalingvistik va sotsiolingvistik kompetensiyalarning shakllanishiga xizmat qiladi. Shuningdek, zamonaviy 
ikki tilli lug‘atlar multimodal o‘quv muhitida qo‘llanilishi uchun elektron platformalarda ishlab chiqilishi, inter-
aktiv	va	vizual	vositalar	bilan	boyitilishi	zarur.	Audiovizual	komponentlarning	mavjudligi	(so‘zlar	audio	talaffuzi,	
kontekstual video misollar) til o‘rganuvchilar uchun o‘zlashtirish jarayonini sezilarli darajada yengillashtiradi.

Ikki tilli lug‘atlarni tuzishda frazeologik birliklarning aniq, metodik jihatdan asosli yoritilishi alohida e’tibor 
talab qiladigan muhim jihatlardan biridir. Frazeologizmlar har qanday tilning boyligi, uning milliy-madaniy xususi-
yatlarini ifodalovchi barqaror birikmalar bo‘lib, ularni o‘rganish orqali o‘quvchi nafaqat tilning semantik qatlamini, 
balki xalqning mentaliteti, tarixiy tajribasi, urf-odatlari va dunyoqarashi haqida ham chuqurroq tasavvurga ega 
bo‘ladi. Shu nuqtayi nazardan olganda, frazeologik birliklar ikki tilli o‘quv lug‘atlarida alohida strukturaviy birlik 
sifatida	taqdim	etilishi	zarur,	ularning	ekvivalentlarini	berish	chog‘ida	esa	semantik	muvofiqlik,	funksional	tenglik	
va stilistik moslik e’tiborga olinishi lozim. Frazeologizmlarning kontekstda yoritilishi, ularning tarjima muqobillari 
bilan birga izohlari, ishlatilish uslublari va ularning nutqdagi pragmatik funksiyalari ham lug‘at maqolalarida 
ko‘rsatilsa, o‘quvchilar ularni samarali o‘zlashtiradi va amaliy nutqda to‘g‘ri qo‘llay oladi. 

Xususan, madaniyatlararo muloqotda frazeologizmlarning o‘rni beqiyos bo‘lib, ular orqali o‘quvchilar turli 
madaniy kontekstlarda muomala yuritish qoidalari, baholovchi va obrazli ifodalar tizimi bilan tanishadilar. Bu 
esa interkultural kompetensiyaning shakllanishi, ya’ni til egasining boshqa madaniyat vakillari bilan samarali 
va	mos	ravishda	muloqot	qila	olish	salohiyatini	oshiradi.	Mualliflarning	fikricha,	ikki	tilli	lug‘atlar	nafaqat	leksik	
bilimlarni oshirish, balki o‘quvchilarning til haqidagi umumiy bilimlarini tizimlashtirish, tahlil qilish va ularni nutqiy 
faoliyatda qo‘llay olish ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qilishi kerak. Ya’ni, bunday lug‘atlar faqat tarjima 
vositasi	emas,	balki	didaktik	jihatdan	ishlab	chiqilgan	o‘quv-metodik	vosita	sifatida	o‘quvchi	fikrlashini	yo‘nalti-
ruvchi, til birliklari o‘rtasidagi mantiqiy aloqalarni ochib beruvchi, bosqichma-bosqich o‘zlashtirishga yo‘naltiruv-
 chi strukturaga ega bo‘lishi zarur. Shu tariqa, lug‘atlar o‘quvchiga nafaqat so‘zlarning lug‘aviy ma’nosini, balki 
ularning grammatik shakllarini, qo‘llanish imkoniyatlarini, nutqdagi funksiyalarini anglashga yordam beradi. 
So‘nggi yillarda olib borilgan ilmiy-amaliy tadqiqotlar ikki tilli lug‘atlarning zamonaviy ta’lim jarayonida tutgan 
o‘rnini qayta baholash zarurligini ko‘rsatmoqda.

Ayniqsa, korpus lingvistikasi asosida tuzilgan lug‘atlar – real til materiali asosida yaratilgan, kontekstual 
misollar bilan boyitilgan, tez-tez uchraydigan va zamonaviy nutqda faol qo‘llaniladigan birliklarni qamrab olgan 
lug‘atlar til o‘rganuvchilar uchun nihoyatda foydalidir. Bu metodika orqali o‘quvchilar faqat nazariy bilimlarni 
emas, balki haqiqiy kommunikativ vaziyatlardagi til birliklarining ishlatilishini bevosita o‘rganish imkoniyatiga 
ega	bo‘ladilar.	Natijada,	ularning	nutqiy	faolligi,	ifoda	aniqligi,	til	sezgirligi	va	leksik	nafliligi	ortadi.	Bugungi	kunda	
ikki tilli lug‘atlar uchun raqamli texnologiyalardan foydalanish imkoniyatlari sezilarli darajada kengaymoqda. 

Mobil ilovalar, onlayn platformalar, interaktiv lug‘at modullari, ovozli izohlar, avtomatik transkripsiya tizimlari 
va qidiruv funksiyalari kabi texnik imkoniyatlar lug‘atlarning o‘quv jarayonidagi rolini yanada kuchaytirmoqda. 
Elektron lug‘atlar orqali o‘quvchilar istalgan vaqtda, istalgan joyda axborotga tezkor kirish imkoniyatiga ega 
bo‘ladilar, bu esa mustaqil ta’limni, shaxsiylashtirilgan o‘quv yondashuvini qo‘llab-quvvatlaydi. Shu bilan birga, 
raqamli lug‘atlar multimodal kontent (matn, ovoz, tasvir, video) asosida ishlab chiqilsa, o‘quvchilarning ko‘p 
kanalli idrok mexanizmlari faollashadi, bu esa bilimni mustahkamlash darajasini oshiradi. Shunday qilib, ikki tilli 
o‘quv lug‘atlarini yaratish va ulardan foydalanishda quyidagi asosiy natijalar qayd etiladi: 
•	 Lug‘atlarda lug‘aviy birliklarning kontekstual jihatdan aniq aks ettirilishi til o‘rganish jarayonida muhimdir. 
•	 Lug‘at	 maqolalarida	 fonetik	 transkripsiyalarning	 berilishi	 o‘quvchilarning	 talaffuz	 malakasini	 shakllanti-

rishda muhim ahamiyat kasb etadi. 
•	 Pragmatik va frazeologik bilimlarni lug‘atlar orqali yetkazish madaniyatlararo kommunikatsiyani rivojlanti-

rishda juda katta ahamiyatga ega. 
•	 Ikki tilli lug‘atlar foydalanuvchilarning yosh va bilim darajasiga mos ravishda tuzilishi zarur. 
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Elektron va mobil lug‘atlar orqali zamonaviy texnologiyalarni joriy etish lug‘atlarning samaradorligini sezi-
larli ravishda oshiradi. Umuman olganda, ikki tilli lug‘atlarni yaratish jarayonida yuqorida qayd etilgan lingvo-
didaktik tamoyillar va metodik tavsiyalarga amal qilish orqali lug‘atlar o‘quv jarayonining sifatini oshiradigan 
muhim pedagogik vositaga aylanishi mumkin.

XULOSA VA TAKLIFLAR
Xulosa qilib aytganda, ikki tilli o‘quv lug‘atlarini yaratish va amaliyotga keng joriy etish nafaqat til o‘rganuv-

chilarning lug‘aviy zaxirasini oshirish, balki ularda kommunikativ va madaniyatlararo ko‘nikmalarni shakllan-
tirishga xizmat qiladi. Lug‘atlar nafaqat til birliklarini tarjima qilishda yordam beruvchi vosita sifatida, balki 
lingvodidaktik tamoyillar asosida pedagogik vazifalarni bajaruvchi zamonaviy o‘quv vositalariga aylanishi zarur. 
Lug‘atlarning sifatini oshirish va ulardan samarali foydalanish uchun lug‘at tuzishda zamonaviy texnologiyalarni 
keng joriy qilish, korpusga asoslangan metodikalardan foydalanishni kengaytirish, lug‘at maqolalarining peda-
gogik jihatdan puxta ishlab chiqilishini ta’minlash, shuningdek, lug‘atlarni doimiy ravishda yangilab borish va 
takomillashtirish zarur.

Lug‘atlar foydalanuvchilarning yoshi, bilim darajasi va madaniy ehtiyojlariga mos holda tayyorlanishi lozim 
bo‘lib, bu esa sohaning rivojlanishiga salmoqli hissa qo‘shadi va xorijiy tillarni samarali o‘qitish jarayonining 
samaradorligini oshiradi. Shu bilan birga, ikki tilli lug‘atlarni yaratishda ilmiy izlanishlarni chuqurlashtirish, ilg‘or 
xalqaro tajribalarni o‘rganish va ularni mahalliy sharoitlarga mos ravishda tatbiq etish yo‘llarini kengaytirish 
sohaning istiqbolli rivojlanishiga zamin yaratadi.

Foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati:
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Pedagogika fanlari

Pedagogika nazariyasi. Pedagogik ta’limotlar tarixi

Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (sohalar bo‘yicha)

Maxsus pedagogika

Jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari nazariyasi va metodikasi

Kasb-hunar ta’limi nazariyasi va metodikasi

Elektron ta’lim nazariyasi va metodikasi (ta’lim sohalari va bosqichlari bo‘yicha)

Ta’limda menejment

Maktabgacha ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi

Ijtimoiy pedagogika

Tarix fanlari

Psixologiya fanlari

Fizika-matematika fanlari

Kimyo fanlari

Biologiya fanlari

Falsafa fanlari

Filologiya fanlari

Geografiya fanlari
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13.00.01
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13.00.03

13.00.04

13.00.05
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02.00.00
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